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INTRODUCTION / PAY ATTENTION  GiRiS / ONEMLI UYARI

Introduction:
Thanks for preferring PIMAK Doner Robots and trusting us.
Our product is always produced by using an advanced technology with a great care.

PIMAK produce own doner robots and other products based on contemporary techniques,
scientific researchs and long-term R&D workings with having 30 years experiences.

Girls:
PIMAK Déner Robotunu tercih ettidiniz ve bizlere gilvendidiniz icin cok tesekkilr ederiz.

Urtinlerimiz her zaman biyiik bir ézen ve fleri bir teknoloji kullanarak tiretilmektedir,

PIMAK firmas , déner robotlarini ve dider Urdinterini en modern teknige, bilimsel arastirmalara
ve uzun AR-GE ¢alismalanna davanarak, sahip oldugu 30 yillik tecriibe isiginda tiretmektedir.

PAY ATTENTION:

A PiMAK will not accept the responsibility of any accident or Fault that might be
occur in the result of not attending to cautions in this utilization guide.

ONEMLI UYARI:
A BU KULLANIM KILAVUZUNDA YAPILAN UYARILARA DIKKAT EDILMEMES]

SONUCU OLUSACAK HER TURLU KAZA VEYA ARIZADAN INOKSAN SORUMLULUK KABUL
ETMEYECEKTIR.




% GENERAL INSTRUCTIONS / GENEL TALIMATLAR

D General Instructions:

1. Absolutely follow the all instructions that inside of documents about robot and written on robot.
2. Please communicate with authorized service any fault and don'tinterfere till service come.

3. Installation of robot must be done by authorized service or it must be carefully done by attending
instructions of installation in utilization guide.

4.The person that use robot can occur utilization faults by the effect of insomnia, tiredness, received
substance such as drugs or alcohol,they should be avoided using robot in these cases.

5. Don't place the robot on a workbendh,table and someplace like these out of specified qualities on
installation guide of robot.The table that robot will work on muskt be sturdy and available for working
non-vibration.

6. Don't place the robot an unbalanced place,absolutely immobilize the robot with given immobilize
apparatus in addition with robot (It will be found with extra parts inside of box.)

7. Plug in robot onto grounded wall-plug If you don't use device for a long time, unplug from

wall-plug Keep out heat oil sharp-edge material and the active part of device.

B Genel Talimatlar:

1. Robotun tizerindeki ve robotla birlikte verilen belgelerde ver alan tim talimatlara mutlaka uyunuz
2. Herhangi bir ariza durumunda mutlaka yetkili servisle iletisime geciniz Servis gelene kadar robota
herhangi bir miidahalede bulunmayiniz.

3. Robotun kurulumu vetkili servis tarafindan yapilmali ya da kullanim kitapcigindaki kurulum
yonergelerine dikkat edilerek yapilmalicr.

4. Robotu kullanan kisinin uykusuzluk, asin yorgunluk, alinan ilac ya da alkol gibi maddelerin etkisiyle
kullanim hatalan olusabilmektedis bu gibi durumilarda robotu kullanmaktan kaginiimalicir,

5. Robotu kutlanim kilawizunda belirtilen dzelliklerin disinda bir tezgaha, masaya ve benzeri bir yere
koymayiniz. Robotun calisacagi masanin sadlam ve titresimsiz calismaya uygun saglamikta olmasi
gerekmektedir

6. Robotu dengesiz bir yere koymayiniz, robotla birlikte verilen sabitleme aparati ile mutlaka robotu
sabitleyiniz (ek parcalarla beraber kutunun icinde bulunacaktir)

7. Robotu mutlaka toprakli prize takiniz, cihaziniz uzun stire kullanmayacaksaniz fisi prizden cekiniz.
FElektrik kablosunu isidan, yaddan, keskin kenarli cisimierden ve cihazin hareketli kisimlarmdan uzak

tutunuz.




% Installation And Operating of Doner Robot / Doner Robotu Kurulum ve Calistirma

8. Please protect the robot from such as high temperature, excessive humnidity, direct sunlight, dust, rain, snow.
9. Don't use any accessory unspecified by producer.

10. Openning and closing of oven unit,details about whole therme such as gas and electricity linkage.
Please do it by reading utilization guide carefully. Cet experts done gas or electricity linkage.

11. This robot is just designed to cut the doner,don't try to cut anything out of doner.

12. Ready-fabricated doner that robot can cut is advisable in addition to freshly-prepared doner can be
cut.lt should be shaved as available for physical dimensions that freshly-prepared doner robot can cut.

8. Robotu, Wiiksek isi, asin nem, direkt glines 1sigi, toz, yagmur, kar gibi dis etkenlerden koruyunuz.

9, Uretid tarafindan belirtilmemis hicbir aksesuar: kullanmayiniz.

10. Firin tnitesinin acilmasi kapatiimasi, gaz veya elektrik baglantilar: gibi tim konularta ilgili detaylan, finn
kullarum kilavuzunu okuyarak dikkatlice yapiniz. Gaz ya da elektrik baglantilanini vetkili kisitere yaptinniz.

11. Burobot sadece diner kesmek icin tasarlanmistir déner disinda herhangi baska bir seyi kesmeyi denemeyiniz.
12. Robotun kesebilecegi déner olarak haar fabrikasyon déner tavsive edilmekle beraber taze hazirlanan déner
kesimi de yapilabilmektedir. Taze olarak hazirlanan déner robotun kesebilecedi fiziksel boyutlara uygun olarak
trastanmalidir.

INSTALLATION AND OPERATING OF DONER ROBOT / DONER ROBOTU KURULUM ve CALISTIRMA
Carrying of Robot / Robotun Tasnmas

Robot is tightly packed sized of 1TmX1mX1.4m outputting from factory. It should be moved by own
package toward last montage location.Opening the package it should be opened by screwdriver or
removing the screws with star-tipped drill.After opened package during the carrying it should not be
moved by holding the cutting handle and emergency stop button,and both of them should not be
crashed anywhere.Edges of robot should be never crashed into the walls or doors in passing from tght
place and doorslt should be put onto the workbench by lifting with enough labour.During the carrying,
sharp steel edges of robot should be held with glove or by using cardboard.Otherwise, carrying people
can be injured.

Robot fabrikadan cikarken 1mX1mX71.4m ebatlannda sikica paketlenmistir. Son montaj yerinin yakining
kadar kendi paketinde tasinmalidir. Paket acilirken tornavida va da yildiz uclu matkap ile vidalar scikiilerek
aalmalidir. Paket acildiktan sonra elle yapilacak tasima esnasinda acil durdurma butonundan ve kesme
kolundan tutularak tasinmamali ve kesme kolu ile acil durdurma butonu herhangi bir yere carptiriimamalidir.
Kapilardan veya dar verlerden gecerken robotun kenarlar asla duvara ya da kapilara carptintmamalicir.
Yeteri kadar insan glic(i ile tezgahin (zerine kaldinlp konulmalbdir Tasima esnasinda robotun keskin sac

kenarlan eldiven veya mukawa kagit kutlanilarak tutulmalidir. Aksi halde tasiyan kisiler yaralanabilmektedir.
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Placing of Robot to Working Place / Robotun Calisacadi Yere Yerlestirilmesi

A Placing of Robot to Working Place / Robotun Calisacadi yere Yerlestirilmesi

Operating place should be arranged in any case before starting up the installation of doner robot. If you
had an original workbench,paddle box height should have previously calibrated. (Please contact with
original workbench producer) Measure of robat workbench is following that table. If you added over 50kg,
robot should be immobilized with immobilize apparatus on to workbench. Paddle box on doner robot
height from workbench should be at least 1m 35cm.Paddle box sorption should be powerfulit can be
some problems based on overheating because of weak paddle box sorption. The depth of paddle box
should be at least 1m such as bottom table.By no means paddle box sorption shouldt be reduced on
behalf of making heat saving. chip-pan that over-heat producing,toaste etcsomething like these devices
that spreading heat out absolutely should not put the close to electricity safe of dorer robot.

Déner robotu kurulumuna baslanmadan énce mutlaka calistinilacags ver diizentenmelidir. Eger Orijinal bir
tezgahiniz varsa sadece dadlumbaz vitksekligi énceden ayarlanmis dmalidir (Orjinal tezgah icin tretici fle temasa
gexiniz) Robotun calisacagi tezgah dlclileri asadidaki sekilde verilmistir. 50kg in dzerinde déner takilacaksa robot
mutlaka tezgaha sabitteme parcas ile sabittenmelidic. Déner robotu (izerinde davlumbazn tezgahtan yiksekligi
en az 1m 35cm olmalidir. Davlumbaz cekisi kuwetli olmalr zayf daviumbaz cekisi nedenivie asir isinmaya bagl
sorunlar olusabilmektedir. Daviumbaz derinligi de en az alt tabla kadar yani 1m olmalidic. Hichir zaman isi
tasarrfu vapma adina davlumbeaz cekist azaltitmamalidic. Déner robotunun elektrik kasas vakinina asir isi
Ureten fritdiz, tost makinesi vb. gibi i1 yayan chazlar kesinlikle konulmamalicir.

e KM 050 - BMR o KM 080 - BMR

® KM 150 - BMR

——— A —;

£
>

Table 1: Measure of Doner Robot  Sekil 1: Déner Robotu Olgtileri
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OPERATING / CALISTIRMA
A OPERATING / CALISTIRMA

» The workbench that robot will work on should be care about stainless steel and while robot
working, it should be designed in the nonwvibrating way.

« While robot is split onto workbench, it should be moved by at least three labours.During the
carrying,it should be put without crash into another substance.

« After robot put away, power cable of robot should be firstly plugged into the robot after that
agrounded wall plug.

+ Power line that robot connected should be connected onto network with 25A an external fuse

that changable according to model and country .

» Robotun tizerinde calisacagi tezgah paslanmaz celikten olmali ve robot calisirken titremeyecek sekilde
tasartanimis olmalidir.

« Robot tezgaha kaldirilirken en az tic kisi tarafindan tasinmaly, tasima esnasinda baska cisimlere
carpmadan yverine verlestinlmelidir.

» Robot yerine yerlestinldikten sonra robotun glic kablosu 6nce robota daha sonra da toprakli bir prize
dikkatlice takimalidir.

* Robotun baglandigi elektrik hattr model ve tilkeye gére degismekle beraber sebekeye 25A'lik bir harici
sigorta ile baglanmalidir,

Table 2: Robot Plugging And Opening Sekil 2: Robotun fise takilmas! ve aglmast




- OPERATING / CALISTIRMA

« Pay attention to whether plug getting dry and wet or not before the robot did not plugged in power cable
after being sure about that,1.direction transaction should be done and after that switch on-off button of
robot should be moved to 1. direction from 3. direction.

= When the switch on-off button is brought to the position 1, fanin the electricity safe will be active.
Emergency stop button that in 3.direction should turned toward the direction in order to startzup. If this
button (4) is pushed the robot won't work. 3.and 4. buttons must be open in order to robot can start to work.
- While 3. and 4. buttons are opening,the robot waits about 10 seconds after it'll be active; Bi-Beep !is the
being active voice.

- There's touch screen on robet about operating.The robot can be controlled from remote control or above
the screen.5 button must be pushed to remote control can be active (4.direction) When 5.button inthe touch
screen pushed,remote control will be active. Press the START/STOP button of remate control or START/STOP

button on screen to reset the robot

= Robot elektrik kablosu fise takilmadan Gnee fisin islanmadiging ve kuru olduguna dikkat edip ernin olduktan
sonva 1 numarals istem yapilmal ve sonrasinda robotun agma kapama diidmesi (YUKARIDAKI SEKILDE 3)

1 konumuna getiritmelidic

= 3 de géiilen agma —kdpama diigmesi 1 konumuna getirildiginde elektrik kasasi icindek fan aktif olacaktir.
Robotun baslamast icin Sekil 3 de gortilen aal durdurma diigmesi ok yoninde cevrilmelidic Bu dugme (4) basili ise
robot calismaz. Robotun calismaya baslamasi icin 3 ve 4 nolu diigmelerin acik olmasi gerekmektedir.

= 3 ve4 nolu diigmeler agtk iken robot 10 sn bekler sonra aktif olur, Akt olma sesi bibip dir.

« Robot tzerinde calistirma ile ilgill Dokunmatik ekran bulunmaktadir. Robot ekran (zerinden veva kumandasindan
kontiol edilebilir. Kumandanin aktif hale getirlmesi icin ise 5 nolu dtigmeye basilmabdir: (Sekil 4) Dokunmat ik
ekrandaki 5 Nolu digmeye basildiginda uzaktan kumanda albiasi aktf hale gelir. Robotu sifirlama icin uzaktan
kumandarvn yada ekranda bulunan START/STOP tusuna basiniz

Table 3: Emergency Stop Button OFf The Doner Robot / Sekil 3: Doner Robotunun Acil Durdurma Butonu




SAFETY FIRST: General Cautions / ONCE GUVENLIK: Genel Uyarilar

Table 4: Infrared Receiver On-Off Button

Sekil 4: Kizil Stesi abia agkapa dligmesi

SAFETY FIRST / ONCE GUVENLIK
General Cautions / Genel Uyanitar

Awhen added power cable into the robot,to unfollow the ranking in table can cause of being serious
injuries and electric shockThe cable must be added carefully and in the controlled way. Either plug or electrical
wall plug should be controlled. Possibility of other end of the cable is fell into the liquid will be dangerous.

Robota giic kablosu takilirken Sekildeki siralamaya uyulmamasi elektrik carpilmasi ve ciddi yaralanmalar ile
sonuglanacak kazalarin olusmasina neden olabilir. Kablo takimasi dikkatti ve kontrollii bir sekilde yapilmalidir.
Hem fis hem de elektrik prizi kontrol edilmelidir. Kablonun diger ucunun etrafta bulunan siv igerisine

disdrdlmesi thtimals tehlike olusturmaktad:

A Only utilization guide reader or having education should drive the first movement of robot. In order
to be in the hand of other one and users beside of the robot and press the button of remote control by
mistake can cause of minor injuries.

Robota ilk hareketi sadece kutlanma kilavuzunu okuyan ya da editim alan personef vermelidir. Kumandanin
bagkasinin elinde clmast ve kullanicinin rebotun yaninda olmas: durumu ve yanlisbikla kurnanda tusuna basitmasi
hafif yaralanmalara neden olabilmektedir.
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SAFETY FIRST: General Cautions / ONCE GUVENLIK: Genel Uyarilar

A It should be absolutely paid attention to safety signs on robot. It should be stood away at least 1m
during the robot working or to press the screen to operate. Active axis of robot can cause dangerous

accidents such as impact, compression.

Robot tzerinde bulunan giivenlik isaretlerine mutlaka dikkat edilmelidir. Robot calisirken veya calistirmak
icin kumnandaya veya ekrana basilmast esnasinda en az 1m uzakta durulmalidir. Robotun hareketli eksenleri

garpma ve sikisbiima gibi tehlikeli kazalara neden olabilir.

A Remote control of the robot should be never carried in the pocket. Buttons of remote control that
stucked in the pocket can be pushed and the robot can move at undesired time.

Robotun kumandas: asla cepte tasinmamalidir. Cepte sikisan kumandanin tustanina basilabilir ve istenmedigi

zamanda robot hareket edebilir.

A During the grinding process , it should be exactly followed grinding instructions. Otherwise it can

cause extremely sharp knife injuries.

Bilee istemi sirasinda bileme talimatiarina aynen uyulmalidir. Aksi halde son derece keskin bigak yaralan-

malara neden olabilir.

A Please don't try to service while robot cutting doner, otherwise cutting handle can cause injuries.
Please wait cutting process finishing to service, after that do service no.5 infrared receiver button is turned
off. No.5 button; if the lights are on, it's on, lights are off,it's of f.

Robot doner kesimi yaparken servis yapmaya ¢alismayiniz aksi halde kesme kolu yaralanmalara sebep olabilir
Servis yapmak igin kesme isleminin bitmesini bekleyip sonra 5 nolu kizil Gtesi alicinmn digmess kapatildiktan

sonra servis yapiniz. 5 nolu diigme: istk yaniyorsa agik, 151k soniikse kapalidir.

A Pay attention to danger of falling of the doner during the doner is added onto own location. Firstly,
bottom of doner should locate turning engine part after that safety knob should be passed onto shaft of doner.

Dénerin, yerine takilmast sirasinda donerin disme tehlikesine karsin dikkatli olunmalidir. Oncelikle donerin

alt kismi dondirme motorunun yuvastna verlesmeli sonra givenlik topuzu déner milinin dzerine gegirilmelidir,

14



Remote Control and Touch Screen Button Functions / Uzaktan Kumanda Tus Fonksiyonlan

REMOTE CONTROL AND TOUCH SCREEN BUTTON FUNCTIONS
UZAKTAN KUMANDA VE DOKUNMATIK EKRAN TUS FONKSIYONLAR!

START/STOP : It is used ko make first mowve for robok or to reset.

. Itis used if necessary any process stopped.
b 0 ¢l START/STOP : Robota ilk hareketi vermek ya da sifirlamak icin

kullanilir. Herhangi bir istemin durdurdlmas: gerektiginde kullantir,

SHARPEN: The robot must has been reset to be active at the first
openinglt is used to sharpen, cutting handle become grinding
position at first pressingshearing knife getting start to turn to
sharp at second pressing. Accompanying the bibibeep! is warning
grinding voice.

SHARPEN: ilk aclista aktf olabilmesi icin robotun sfirlanmis olmasi
gerekir. Bileme yapmak igin kullamlir itk basista kesici kol bileme
Table 5: Infrared Remote Control konumuna gelir , ikinci basista ise bileme yapmak icin kesme bicadr
Sekil 5: Kizl Otesi Uzaktan Kumanda dénmeye baslar. Eslik eden bi-bi-biip sesi bileme uyarr sesidir.

CUT/REPETITIVE: The robot must has been resel to be active at the first opening. Itis used when doner
cooked,made cutting decision. when the button pressed, it will determine the doner in the first cutting.
Cutling process begins after the motion detection. Repetitive , it means; while shearing knife cutling to
continuous cutling becomes always active this button is pressed second time.Automatically cutting

becomes active with signal sound and cutting keeps going non-stop after one period cutting process.

CUT/REPETITIVE: ik acilista aktif olabiimesi icin robotun sifirlanmis olmasi gerekir. Déner pistiginde kesme
karari verildiginde kullanilir. Tusa basinca robot itk kesimde déneri tespit hareketi vapacaktir. Tespit
hareketinin ardindan kesme islemi baslar. Repetitive yani stirekli kesimi aktif etmek icin kesme bicagi kesim
vaparken ikinci defa bu tusa basilir sinval sesi fle otomatik kesim aktif olur ve bir tur kesme islemi

sonrasinda kesme hic durmadan devam eder.

12



Remote Control and Touch Screen Button Functions / Uzaktan Kumanda Tug Fonksiyonlan

RIGHT 1+1: The robot must has been reset to be adtive at the first opening. It is used to turn the doner right
side. The rotational speed is 3rev/min.If it is pressed again turning right side,turning will stop. If it is pressed
during the cutting process,it would be passed into signal sound with automatic cutting programme. The robot
that cooking one period after one period, automatically keep cutting with the same programme at the end of
process. If it's not pressed any button,1+1 automatic programme will keep working.

RIGHT 1+1: flk acilista aktif olabilmesi igin robotun sifirlanmis olmas: gerekir. Déneri sada cevirmek icin kullanilir.
Dénme hizi 3dev/dakika dir. Saga donerken tekrar basibirsa donme durur. Kesme islemi sirasinda basilirsa sinyal
sesi ile birlikte otomatik kesme programima gegilir. Bir tur kesme islerninden sonra bir bur pisirme istemi yapan
robot sslem sonunda otomatik olarak ayrr programia kesmeye devam eder. Herhangi bir tusa basimadigi

sirece 1+1 otomatik program calismaya devam edecektir,

COOK 2+1: It's pressed to cook, the robot must has been reset ko be active at the first opening. If it's pressed
again on cocking mode,itll stop the turning. The rotation speed on cooking is Trev/min.If it's pressed again
while cooking, the doner will stop. if this button is pressed during the cutting process, (2+1) automatic
programme would be chosen. After one period cutting process the robot that cooking two period keeps
autting with the same programme end of the process. Pressing any button will disable the automatic program.
COOK 2+1: Pisirme yapmak igin basilir aktif olabitmesi icin itk aglista robotun sifirlanimis olmasi gerekir. Pisirme
modunda tekrar baslirsa cevirmey durdurur. Pisirmedeki donme hizi 1dev/dakika dir. Pisirirken tekrar basilirsa
déner durur. Bu tusa kesme istemi sirsinda basilirsa (2+1) otomatik program: secilmis olur. Bir tur kesme isleminden
sonra iki tur pisirme yapan robot islem sonunda ayni programla kesmeye devamn eder. Her hangi bir tusa basimasi
otomatik programi devre disi birakacakbr,

LEFT 3+1: The robot must has been reset o be active at the first opening. It is used to turn the doner left side.
The rotational speed is 3rev/min. If it is pressed again tumning left side,turning will stop. If it is pressed during
the cutting process,it would be passed into signal sound with automatic cutting programme. The robot that
cooking three period after one period,automatically keep cutting with the same programme at the end of
process. If it's not pressed any button,3+1 automatic programme will keep working.

LEFT 3+1: ftk aclista aktif olabilmesi icin robatun sifirlanmus olmast gerekir. Déneri sola cevirmek icin kullaniir.

Dénme hizi 3devy/dakika dir. Sola dénerken tekrar basilirsa dénme durur. Kesme islemi sirasinda basilirsa sinyal

sesi ile birlikte otomatik kesme programina gecilir. Bir tur kesme isleminden sonra 3 tur pisirme islemi yapan

robot fslem sonunda otomatik olarak aym programla kesmeye devam eder. Herhangi bir tusa basitmadigi

sirece 3+1 otomatik program calismaya devam edecektir.
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START / STOP / RESET
B

DIL SECIMI majpy

DONER

ik DONER
DONOS o

A
DONOS

FIRIN i ‘KUMANDA

KONTROL Bl

AC / KAPAT
MENUSD

SWITCH MENOST

START/STOP { RESET

DiLsecivi mp =

DONER
SOLA
DONUS

7', DONER
I = SAGA
: ‘ DONUS
BENMARI | ‘KUMANDA

AC [ KAPAT AC | KAPAT

Ana Meni: Ana mentideki
Baslal/Durdur, Pisir, Bileme, Sag,
Sol ve Kes tuslan kumandadaki
tuslarla aynr gérevi yapmaktadir,
Bunlara ilaveten servis sayact
ve sayfa gecis tuslarr ile dil
segim tuglarr yer almaktadir.
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- SWITCH MENU

Temperature Switch Control System: S
The engine includes 3 pieces about B | " OHpore
temperature switch. It send the robot -
for cutting according to set value that
entered from the screen.

- DONER
SCANNER

e
Sicaklik Switch Kontrol Sistemi: ﬁgggég =» suns

Makine (zerinde 3 adet sicaklik senve g Iif

switchi bulunmaktadir. M g oonee
FEkrandan girilen set dederine géire i s
robotu kesim yapmaya génderir. i pam—

This is the page where controlled the switch system. First of all,oven must be automatic mode on to operate the
switch system.Automatic mode button is on the oven menuThe robot is calibrated as automatic mode by
pressing this button after that set value is entered and automatic cooking button is pressed.From this time on
system is getting start to consider switch. Whenever each of three switch exceeded the set value, as seen on
following the schema; system takes the doner to scan. IF the shown temperature values in case of scanning
decrease under the set value system will cancel the scanning and wait ko leave behind the shown set value.

Switch sisteminin kontrol edildigi sayfadi. Switch sisteminin
gabstinimas igin éncelikle firnin otomatik modda olmas
gerekmektedit. Otornatik mod tusu finn menUsinde ver
almaktadir. Bu tusa bastarak robot otomatik moda
alindktan sonra set dederi girilir ve Otomatik pisirme
tusuna basfi. Bu andan itibaren sistem switchleri dikkate
almaya baslar. Her ¢ switchde set dederini gegtigi anda
alttaki resimde gordlecedi gibi sistern dénerf taramaya alir
Tarama durumunda okunan sicaklk dederleri set
degerinin altina diserse sistem taramayt fptal eder ve onunan dederlerin set degerinin lzerine ¢ikmasint bekler.

IF the temperature values don't decrease under the
set value system operate the cutting function of
the robot and getting start to cut the doner.
Screen is like a following schema. Automatic
cooking button is pressed once to deactivate the
system.

Tarama durumunda sicaklik dederleri set degerinin
altina dusmez ise sistem robotun kesim yapma
fonksiyonunu ¢alistirir ve déneri kesmeye baslar.
Ekran asadidaki gibi gdriindr. Sistemi devre disi
birakmak icin otomatik pisirme tusuna bir defa
basilir.
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- OVEN CONTROL SYSTEM MENU /FIRIN KONTROL SISTEMi MENUSU

Oven Control System: The system is automatically zoom out or in oven in case of cutting and cooking.

It can be also used as manual.

Firmn Kontrol Sistemi: Firini kesme ve pisirme durumlarinda otomatik uzaklastiran yada yaklastiran

sistemdir. Manual olarak da kullanidabilmektedir.

Manual Operation: Oven control system
has two mode. First ist Manual Mode.

Oven motion operated as forward-  DISTANCE
VALUE

backward-reset at this moede. Thus the

oven is moved to the desired location. TRANSITION
AUTOMATIC TO OTHER
N - MANUEL } PAGES
Manual mode button is pressed so that CURSOR d

these functions can be operated.

Manuel Calistirma: Firin kontrol

FIRIN-
i PRI h DONER
sisteminin iki modu bulunmaktadr. ki DOMER } ARASITAKIP
‘?:ﬁﬁ,‘ 1 — | MesaFesl
Manual Mod'dur. Bu modda finn hareketi NiAmesy . ST .
Hleri-geri-sifirtama calistinli. Boylelikle DEGSEEF\r\ EMNIYETLERI

[firmn istenilen yere dogiu hareket ettirilir. Harn DIGER
OTOMATIK = SAYFALARA
Bu fonksiyonlann algilabilmesi igin GHANSEL I Il J GECls

manual mod tusuna basimalidir. FIRIN MANUEL HAREKET

When the robot operated First time,oven should be got reset done. Oven became distant from the doner in
this case and it goes up to the trailing switch. Seeing the switch,stops. Whether get manual or get automatic,
security measures are available not to crash to trays that under the doner. For instancewhen maove forward
the oven,it is warned so that “exit” prior to 5mm to tray. This is for the 50 cm tray.Pressing the "Tray50" button,
it's allowed forward movement of the oven. System is based on 35 cm tray after this point. Approaching to
35 am trayit is warmned inthe same way.

Robot ilk calistirildigr anda firna sifilama yaptiridmalidir. Bu durumda finn dénerden uzaklasic ve arkada ver
alan switche kadar gider. Switch’i gérdiidii anda durur. lster manuel olsun ister otomatik olsun sistemde dénerin
altindaki tablalara carpmamak icin giiventik Gnlemleri mevcuttur. Ornedin firmni fleri dodru hareket ettirdiginizde
tablaya 5 mm kala ekrandan tablay gkar uyarisi verilic. Bu 50 cmlik tabla icindii. Tabla50 tusuna basildigh anda
firimn iteri hareketine izin verilir. Bu noktadan sonra sistem 35 cm'lik tablay) esas alir. 35 cmlik tablaya

vaklasildiginda yine ayni sekilde uyar: verilin
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MANUAL & AUTOMATIC OPERATION / MANUEL & OTOMATIK CALISTIRMA

After 35 cm tray is removed,it is allowed that oven move forward further by pressing the tray3s button
A the same time, the maximum distance that oven can go has been defined and it does nat exceed

this distance.

35 cmlik tabla cikantdiktan sonra Tabla3s tusuna basitarak firinin daha iteri gitmesine izin vertlir.

Bununla birlikte sistemde firinin gidebilecedi maksimum mesafe tanim istir ve bu mesafeyi asmaz.

Operating Automatic: Once the oven got reset done,it is manually brought to the desired point and
this point is stored by storing button. Then desired follow distance is entered. Automatic mode button
is pressed. From now on when the robot went to each cutting,it pulls the oven back as entered follow
distance as and when the oven entered into each cooking,it brings doser to the doner as entered
follow distance asThis mode has tray security in the same with manual mode and it operates in the
same with manual mode . When cutting process of the robot was over and the reset process is done,
after that the oven is brought to the last position that is stored by initial exposure button.

Otomatik Calisbirma: Firina sifi

ve hafizaya al tusupa bu nokta hafizaya alimr. Daha sonr

nuel olardl itir

ma yaptirdiktan sonra firm m

n bir noktaya geti
itir. Otomatik mod

1 takip mesafes

diigmesine bastlir. Bu andan ittbaren robot her kesmeye gittiginde firin girilen takip mesafesi kadar geriye

ceker e fi n takip mesafesi kadar déinere yaklastiri: Aynr manual moddaki

robotta kesim

EiircHebitir
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Montage of Shearing Knife And Grinding / Kesme Bicaginin Takilmasi Ve Bileme

MONTAGE OF SHEARING KNIFE AND GRINDING / KESME BICAGININ TAKILMASI VE BiLEME

After completing the electrical connection of the robat, the robot is reset by pressing the START/STOP
button. After reset process,even if shearing knife is added on, it must be absolutely checked before
cutting the doner.Controlling is done to understand whether the shearing knife is correctly added on
or not and it is sharp enough or not.

FElektrik baglantilan yapilan robot START/STOP tustna basilarak sifirlanir. Sifirtama isleminin ardindan (izerinde
brcak takili dahi olsa ddner kesme islemine basianmadan dnce mutlaka kontrol edimelidir. Kontrol islemi
bicagin dogru takiip takimadigini ve veteri kadar keskin olup olmadigint anlamak icin yapilic

A The engine is done about readjust is brought to the grinding line by pressing the “SHARPEN"
button. The button of infrared receiver should be turned of f during the grinding position, thus during
the knife adding process undesired working of the engine would be prevented. (DURING THE KNIFE
ADDING-REMOVING PROCESS,THE ROBOT MUST BE COMPLETELY TURNED OFF) As seen on
Table 6 at first knife and after that knife fixing screw should be added onto the own place. Knife
keeping on the hand should be extremely careful Knife can cut your hands. Knife fixing screw is a
left-pass screwit loosens up toward the clockwise,it tighten toward the counterclockwise These
loosen up-tighten processes should be done by edge of piece of no.6 (Table 7). The knife should be
firmly placed onto the own place and its screw should be properly tightened. During working, fully
unplaced shearing knife can clatter by rubbing to hollow and it is dangerous. Cutting doner like
serrated potato chips arised from shearing knife is not properly placed.

Sifirlama yapian makine SHARPEN tusuna basilarak bileme hizasina getirilir. Bileme konumunda iken kizl
dtesi alicinin ddgmesi kapatimalidir béece bicak takma islemi sirasinda motorun istenmeden ¢alismasi
dnlenmis olacaktir. (ROBOTUN BICAK TAKMA CIKARMA [SLEMLERI SIRASINDA TAMAMEN KAPATIL-
MASI GEREKIR) Sekil 6'da géisterildidi gibi énce bicak ardindan bigak sabitleme vidast yerine takimalidir,
Bicak elle tutulurken son derece dikkatli olunmalichr Bicak elinizi kesebilir. Bicak sabitleme vidasi sol pasolu
bir vidadir saatin dénds ybnline agilir saatin tersi yéniine kapani, Bu stkma gevsetme islemleri 6 numarali
parganin ( sekil 7 ) ucu fle yaplmalidir. Bigak yerine tam oturtulmalichr ve vidasi iyice stkilmalidie. Tam otur-
mamus kesme bicadi tehlikeli olabilecedi gibi calisma sirasinda yuvaya stirterek ses de cikarabilmektedir.
Tirtirly patates cipsi gibi déner kesilmest kesme bigaginin oturmamasindan kaynaklananbir problemdir.

Table 6: Shearing Knife Montage Table 7: Cutting Head Montage
Sekil 6: Kesme Bigadi Montaj Sekil 7: Kesme Kafast Montaj
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- Montage of Shearing Knife And Grinding / Kesme Bicaginin Takilmasi Ve Bileme

A After knife adding,piece of no.3 should be added and no.4-5 flang screws holes should be
aligned. After that piece of no.6 should be also aligned by the same holes and no.4-5 flang screws
should be added onto the their holes upright first it should be lightly tightened. Pieces of no.
4-5 should be tightened onto the piece of no.6 by pressing with hand. Fully tightening process; it
should be done by firmly pressing onto surface of piece of no.6 that is proximate to the no.4 screw
for the no.4 flang screw. Fully tightening process; in the same way it should be done by firmly
pressing to the no.5 flang screw of part no.6 for no.5 flang screw. At the end of all these
processes, shearing knife should be controlled whether it's rubbing or not anywhere by tuming
lightly and carefully. If there is no friction,it might be passed in to the grinding process.

Bicadin takimasinin ardindan 3 numarali parca takimal ve 4 ile 5 numaral kulak vidalarinin deikleri
hizalanmalidir. Sonra 6 numarali parca da ayni deliklerle hizalanmali ve 4 le 5 numarall kulak vidalari
deliklerine dik olarak takidmal Sncelikle hafif bir sekilde sikilmalidir. 6 numarali parganin (zerine elle
bastinlarak 4 ve 5 numaral pargalar sikimalidir. Tam sikma islemi 4 numarali kulak vidast icin 4 numarali
vidaya en yakin 6 numarali parca yiizeyine ivice bastinlarak yapilmalidie. Tam sikma islemi 5 numarati
kulak vidasi icin ayni sekilde 6 numarab parcanin 5 numarali kulak vidasina en yakin bélgesine iyice
bastinlarak yapilmalidir. Biitiin sikma islemlerinin sonunda kesme bicagiin herhangi bir yere slrtiip
stirtmedigi hafif ve dikkatlice cevirerek kontrol edilmelidin. Strtiinme yok ise bileme islemine gegilebilir.

Please use while the rubber of finger protection is on the robat with the grinding apparatus.

SHARPEN(Grinding) button is pressed twice in succession to start the grinding process,at first pressing the
robot shearing knife lower to the grinding position and at second pressing the shearing knife starst to tum.
During this process,it is consistently heard like "bi-bi-bi-beep!” this sound is For the warning. As seen on table 8
to grind;knife became distant with piece of no.3 by rotating forward piece of no.7 knurled nut in Table 7.
Please check knife out against the breakages before the grinding processif there are broken parts on
knife-edge this knife shouldn't be sharpened by grinding apparatus.NO.10 STATEMENT IS SHOWN IN TABLE.8
SPECIFIES ANGLE THAT BETWEEN KNIFE AND GRINDING APPARATUS,THIS ANGLE SHOULD BE ABOUT 15
DEGREES INCLINED. OTHERWISE GRINDING WON'T BE REALIZED.PLEASE PRESS THE "SHARPEN BUTTON",
THE KNIFE WILL START TO ROTATE PLEASE SHARP THE GRINDING APPARATUS WITH INCLINED INSIDE OF
SHEARING KNIFE UP TO THE BURR THAT SHAPED THIN LAYER WILL OCCUR. Move grinding apparatus
back and forward to the direction duing the grinding. (Table 8)
Robotia beraber verilen bileme aparabini parmak koruma kaugudu tzerinde iken kullanariniz. Bileme istemini
baslatmak jcin SHARPEN (Biteme) tusuna ard ardina iki defa basir itk basista robot kesme bicagint bileme
konumuna indirir, ikina basista ise kesme bicadi dénmeye baslar. Bu islem sirasinda stirekli bi-bi-bi-biip sesi
duyulur bu ses uyari icindir. Sekil 8 de gonildiiga gibi biteme yapabilmek igin Sekil 7'deki 7 numaral tirtilh
somunlar fleri dodru déndliriiterek bicak ile 3 numarali parcanin arast agibir. Bileme fsleminden dnce bicagi
kentmalara kargt kontrol ediniz. Bigak agzinda kinilmis pargalar var ise bu bigak bileme aparati ile bilenmemelidir
SEKIL'8 DE GOSTERILEN 10 NUMARALL IFADE BICAK [LE BILEME APARATI ARASINDAKT ACIYI GOSTERIR BU ACH
YAKLASIK 15 DERECE ECIMLI OLMALIDIR. AKSI HALDE Bl EME OLMAYACAKTIR. SHARPEN TUSUNA BASINIZ
BICAK DONMEYE BASLAYACAKTIR. BILEME APARATI ILE KESME SfCA!lelN EGiK ¢ TARAFINY, DIS TARAFINDA
INCE TABAKA BICIMINDE CAPAK OLUSUNCAYA KADAR BILEYINIZ. Bileme aparatimi bileme sirasinda ok
véndinde ileri geri hareket ettiriniz. (Sekil 8)
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Doner Forms and Types That Cut By Robot / Robot ile Kesilebilecek Doner Cesitleri ve Sekilleri

A After the burr process that will occur in Table.8 is needed to remove for the highest sharpness, it is
moved by grinding apparatus back and forward to the direction for this process like in Table.9. No.11
statement in Table.S indicates how grinding apparatus push down onto the knife with a 2 degrees incline
and a lightly force.

En yiiksek keskinlik icin Sekil 8'de yapilan islem sonrasi olusan capadin alinmasi gerekir bu islem
icin ise sekil 9 deki gibi bileme aparati ile ok yoniinde ileri geri hareket ettirilir. SEKIL 9'DAKI
11 NUMARALI IFADE BILEME APARATININ 2 DERECELIK BIR EGIM VE HAFIF BIR KUWETLE
BICAGA BASTIRILDIGINI GOSTERMEKTEDIR,

Table 8: Grinding Apparatus and Knife Positions Table 9: Deburring Process About Grinding
Sekil 8: Bileme Aparatt e Bicak Pozisyontar Sekil 9: Bilemede capak alma istemi

DONER FORMS AND TYPES THAT CUT BY ROBOT
ROBOT iLE KESILEBILECEK DONER CESITLERI VE SEKILLERI

The doner robot can easily cut too many meals such as made by leaf,ground beef, chicken turkey sausage fish.
This is the most important point ; the doner is needed which has a certain shape and size in addition to this it
should not be deformed during the cutting process. Becoming deformed subject usually includes mince
doner or soy mince doner. The doner that surface shape decayed conspicuously is sensed by robot as one
of fault shape therefore cutting process won't start or if starts,cutting wall stop because of fault function.

Déner robotu ite yaprak, kiyma, tawik, hindi, sucuk, balik gibi bircok farkli etten yapilmis déner kesimi
kolaylikia yapilabilmektedir. Burada énemli olan nokta dénerin belirli bir sekilde ve biiyiiklikte olmasi
gerektigidir, ayrica déner, kesme islemi sirasinda deforme olmamalidir. Deforme olma konusu genellikle
sadece kiyma déner va da soyali kiyma dénerlerde olmaktadir. Yiizey sekli bariz olarak bozulan déner,
robot tarafindan hatali sekilerden biri olarak algilandidi icin kesme islemi ya baslamayacak ya da
baslasa da hata fonksiyonuyla kesme duracaktir.
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- Doner Forms and Types That Cut By Robot / Robot ile Kesilebilecek Doner Cesitleri ve Sekilleri

KM 50- BMR

MEASURE OF THE
ROBOT DONER

ROBOT DONER OLCUSU

KM 80 - BMR

MEASURE OF THE
ROBOT DONER

ROBOT DONER GLCUSU

KM 120 - BMR

MEASURE OF THE
ROBOT DONER

ROBOT DONER OLCUSU

KM 220 - END

MEASURE OF THE
ROBOT DONER

ROBOT DONER OLCUSU

Table 10: Measurements

of the Most Inclined and

Straight Doner That Can
be Added on to The Robot

Sekil 10: Robota Takilabilecek
En Blyik Egimli ve Dz
Déner Olgiller
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- Doner Forms and Types That Cut By Robot / Robot ile Kesilebilecek Doner Cesitleri ve Sekilleri

The length of the doner will be added onto the doner robot must be maximal 75cm,
otherwise the robot fails and then it will wait at the service position. The doner in the
largest diameter shouldn't be more than 50cm,the doner in larger diameter than
50 cm might not be cut. Table.10 ; no matter what kind of the doner added onto the
robot indicates maximurn values of physical sizes. Inclined doner is cut by cutting
blade of robot by following lightly. The only problem the doner which has indine
more than 8 degrees snag to the robot. In such a case,cutting process will occur in
the upside of the doner however undersides are cut in the beginning because of
indine.The doner that added onto the robot has indline should be considered not to
encounter with such a problem. It will be enough to set the upper diameter of the
doner larger than diameter at the bottom of the doner for several cm. The largest
doner is shown above is about 150 kg. Doner can be added onto the robot with
desired smallness. When largediameter doner added, absolutely use extra bottom

tray with 35 cm diameter or 25 cm.

Déner robotuna takilacak ddnerin boyu en fazla 75 cm olmalidir, aksi halde robot
kesme islemi sirasinda hata verip servis konumunda beklevecektir. En bliyiik captaki
déner de 50 cm gegmemelidir daha bilyik capta takilan déner kesilemeyecektir.
Sekil 10, robota takilacak ddner cesidi ne olursa olsun fiziksel buyikliiklerin
maksimum dederlerini gostermektedir. EGimli ddner wizeyi robotun kesici bicag ile
hassas bir sekilde takip edilerek déner kesilmektedir. Burada olusabilecek tek sorun
8 dereceden fazla bir edime sahip dénerin Robota takilmasidir. Béyle bir durumda
kesme islemi ddnerin (st kisminda olusacak ancak egim fazla oldudundan alt
kisimlar itk baslarda kesilemeyecektir. Béyle bir sorunla karsilasmamak icin robota
takilacak donerin hafif edimli olmasina dikkat edilmelidir. Dénerin (st ¢apint alt
capindan birkag cm blyik ayarlanmas: yeterli olacaktir. Yukarida gosterilen en
blyik déner yaklasik 150 kg'dir. Robota istenilen kiciikliikte déner
takilabilmektedir. Blyik capta ddner takildiginda mutlaka 35cm capindaki ek
alt tablayr ya da daha kiigik olan 25¢m ¢apindaki ek alt tablay kullaniniz.
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Forms of Doner That Might Not Be Cut By Robot / Robot ile Kesilemeyecek Déner Sekilleri

FORMS OF DONER THAT MIGHT NOT BE CUT BY ROBOT
ROBOT ILE KESILEMEYECEK DONER SEKILLERI

The cutting process won't start because of not available for
hardware and software of the doner robot in the form. The
robot won't finish the measurement process, in the end of
it faults and it will wait for service position. The doner in
this way should not be cut by robot.

Sekildeki déner robotunun yazlim ve denanimina uymayacadr

fin kesme fslemi baslamayacaklr. Robol 6lgin

emeyecek ve en sonunda hata verip servis kor
bekleyecektir. Bu sekildeki bir déner robotla ke:

idir.

calisilmam,

The doner in the Form usually can be such as consisted of leaf,
chicken and turkey doners are not shaved. Doner prepared
after that edges of the plates should be corrected by shaving
and it should be put onto the robot. Cutting process starts on
the doner in this way but the robot will frequently fail.

Sekildeki déner genellikle Liraslama yapilmamis dana yaprak,
tawuk veya hindi dénerlerde olusabilmektedir. Déner
hazirlandiktan sonra mutlaka traslanarak yaprak uclart
dizeltitmeli ve sonra robota konulmalidi. Bu sekildeki bir
dbnerde kesme islemi baslar ancak sik sik robot hata verecektir.

It can be also occured during first preparation such as it may occur
after the doner in the form added onto the robot. Its is not
available fort he cutting process, culting precess starts from
middle part of the biggest part of diameter, however correction of
the robot for the doner will take time. Please contact with your
provider if this image will be later.

Sekildeki dor

haarlama sira:

degildir kesme sl
bastar ancak robotun dbneri diizeltmesi zaman alacaktir.

Bu sekil sonr

fan olusuyorsa déner saglayicinizla gordsiniz.
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CUTTING WITH THE DONER ROBOT / ROBOT ILE DONER KESME

Quick-frozen or newly prepared doner can be used / Soklanmis ya da yeni hazirlanmis déner kullaniabilic

Both quick-frozen prepared doner and newly embosomed skived doner can be use as cutting by doner
robat. It has to become to ready to use level with pushing START/STOP button in the teach pendant.
IF doner will add as Fresh, it has to put on the skewers which given with the robot. If needed, for this
operation you can take support from our company about devices of wrapping of doner. Freshly
prepared doner has to be tght and steady. Doner has to be nonperishable steady during either
cutting and baking time. While using quick-frozen doner the doner which taking out from its package,
has to put on over a steady table and skewer of the robot has to add in the middle of the doner. Here
the matter is, the doner provider's having usage the 15X15 mm square stick in the middle of the
doner. Necessarily, if you have bigger pre-daner pravider which use carton or aliminium material,
report it before buying the robot or during the setup to our service employee. Otherwise, shearing
knife might be broken by crushing the doner shaft and cutting head might be damaged. After adding
the prepared doner to the shaft, you have to be careful about not making shaft lean and not drop the
doner while lifting the doner with hands. You can take support from our company for devices of
lifting and loading to the robot if doner weight is over the 50kg.

Déner robotu ile kesilecek déner soklanmis hazir déner olabilecedi gibi taze sanlmis braslanmis déner de
kulfanilabilir. Robot kurnandasindan START/STOP tusuna basilarak kullanima hazir hale getirilmelidin. Déner
eger taze taklacak ise robot ile beraber verilen sislerin dzerine takilmalidir. Bu islem icin gerektiginde
Sfirmamizdan dénerin sarlacagi aparatlar konusunda destek alabilirsiniz. Taze hazirlanan déner siki ve
saglam olmalidir. Kesme ve pisirme stiresi boyunca bozulmayacak saglamlikta olmalidir. Soklanmis déner
kullantbrken paketinden cikarilan déner saglam bir masa dzerine yatinlmalr ve ortasindan robotun sisi
gecirilmelidir. Burada dikkat edilmesi gereken husus déner saglavicinizn dénerin ortasina 15X15 mm kare
cubuk kullanyor olmasidie. Daha biyik karton vada altiminyum malzeme kullanan bir hazr déner
saglayicimiz varsa bunu robotu satin almadan énce ya da kurulum sirasinda servis personelimize mutlaka
bildinniz. Aksi halde kesme bicagi donerin miline carparak kirilabilir ve kesme kafas zarar gérebili. Mile
haar déner taktiktan sonra elle yapilacak kaldirmalarda milin edilmemesine ve dénerin diisciniimemesine
dikkal edilmelidic. Déner agirligr 50kg Gzerinde ise kaldirma ve robota yikleme yapma ekipmanlari icin
firmamizdan destek alabilirsiniz.

.

Table 12: Trimmed Fresh Doner Table 11: Shaped Fresh Doner by Making Trim
Sekil 12: Traslanmis taze dner Sekil 11: Traslanarak diizeltilmis taze déner
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CUTTING & BAKING WITH THE DONER ROBOT /ROBOT ILE DONER KESME & PISIRME ISLEMI

Baking Operation [ Pisirme Islemi

The doner which put into rabot has to be cooked at least half an hour at a low heat. To starting cutting
process earlier, might cause ta distortion at doner. After adding the doner to the robot, before open
the baking aven you have to push the COOK button and activate at robot baking made. Baking oven
has to spark of f with starting from the top comb. The doner robot doesn't sense that doner is cooked,
the decision of cutting is in the hand of the user. The raw doner shouldn't be cut.

Robota takitan déner en az yanm saat kisik ateste pisirilmelidic. Daha erken kesme islemine baslanmasi
kesme sirasinda dénerde bozulmalara yol acabilecektin. Robota déner takildiktan sonra pisirme firini
acilmadan énce COOK tusuna basilarak rebot pisirme modunda cabistirdmalidir. Pisirme firinr en st
petekten baglanarak yakilmalidir. Déner robotu dénerin pistigini algilamamaktadir, kesme karari
kullamcainin elindedir. Pismemis doner kesilmemelidir,

Cutting Operation [/ Kesme islemi

Before starting the cutling operation firstly check that the knife is added, sharp enough and requlated
cutting thickness. Far making these settings look over to images below. There are twa setting points
for shearing knife to cut the doner. First one of those has a mechanic setting as showing at image 13.
Here, cutting thickness between docking(B) and knife(4) can be calibrated as from 0.5mm to 10mm.
For making settings, aspheric studs in image 13 are motioned to 1 or 2 direction. 1 direction is use for
slim cut and 2 direction is us efor thick cutting. Intended thickness level will be as distance amount of
A and B. Recommending ideal cutting thickness is 3-4 mm. Cutting thickness which setting by
mechanically is not enough fort he operation af cutting.

Kesme islemine baslamadan dnce bicadin takili
oldugunu, yeteri kadar keskin oldudunu, ve kesme
kalinbiginin ayarl oldudunu kontrol ediniz. Bu ayarar
yapmak icin asagidaki sekilleri inceleyiniz. Kesme
bicagini déneri kesebilmesi icin iki adet avar yveri
bulunmaktadir. Bunlardan birincisi sekil 13'de
gasterildigi gibi mekanik avardir. Burada dayama (8)
ve bicak(A) arasi teorik kesme kalinligi olarak
0.5mm'den 10mm kadar avarlanabilmektedir, Ayar
yapabilmek icin sekil 13'te ki yuvarlak somunlar
1 veya 2 yéndine hareket ettirilir. 1 yénii ince kesim
icin 2 yénd kaln kesim icin kullanilir. fstenilen kalinlik
miktarr A VE B arasindaki mesafe kadar olacaktir,

Ideal kesme kalinligi 3-4 mm olarak tavsiye
edilmektedir. Mekanik olarak ayarlanan kesme
kalinlig kesme islemi icin yeterli degildir.
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- CUTTING WITH THE DONER ROBOT [ ROBOT iLE DONER KESME ISLEMIi

For the cutting operation, after mechanic setting which is approximately between 3 and 4 mm, optical
setling has to be done. Beginning of the cutting, optical damping setting that showing in image 14,
has to be start from the lower. Before cutting started optical damping selting inimage: 14 has tobe in
the thinnest position. The doner which approximately cooked in half an hour at the low heat after
making these damping settings, has to be cut by pushing the CUT button. It is normal to not having a
complete cutting at the beginning. Until having continious cutting, damping setting studs(B) in image
14, has to turn ta the right fastly. Optical damping setting is making by having continuous cutting.
Mechanic thickness setting can be calibrated again as thick or slim, according to this damping setting.
Ideal cutting should be provided by optical suppression on predsion-bored surfaces increasing and
decreasing. Shutters of doner oven should be properly used during the cutting and cooking processes.
These shutters are designed heat is produced by oven prompt to the doner and it should be kept

open to the doner for 2 cm. Thus heat energy won't expand around and it will make save.

Kesme islemi icin 3 ile 4 mm arasinda yaklasik olarak ayarlanan mekanik ayarin ardindan optik ayar
yapilmalidir. Kesme baslangicinda sekil 14 de gdsterilen oplik bastirma ayari en distkten
baslatilmalidir. Kesme baglamadan dnce optik bastirma ayari Sekil: 14 de en ince k onumda olmalidir.
Yaklasik yarim saat kisik ateste pisirilen déner bu bastirma ayarlar yapilldiktan sonra CUT (kesme)
tusuna basilarak kesitmelidir. Baslangicta tam bir kesim elde editememesi normaldir. Strekli kesim
elde edilene kadar sekil 14 deki bastirma ayar somunu (B Jhizl bir sekilde sada (saat dénds yond)
dodru déndiirdilmelidir. Strekli kesimin olusmast ile optik bastirma ayari yapilmis olur. Mekanik
kalinlik ayari ise bu bastirma ayarina gére tekrar kalin ya da ince olarak ayarlanabilir. Hassas déner
yiizeylerinde optik bastirma ayart azaltdip artilarak en ideal kesim saglanmalidir. Kesme ve pisirme
islemi sirasinda déner ocadinin kapaklari ideal bir sekilde kullanilmalidir. Bu kapaklar ocadimn drettigi
syt dénere ydnlendirmek icin tasarlanmistic ve her zaman dénere 2cm aciklikta tutulmalidir.
Bdylece isi enerjisi etrafa yayilmayacak ve tasarruf sagl anacaktir.

Table 13: Mechanic cutting thickness gauge Table 14: Optical Thickness Adjust
Sekil 13: Mekanik kesme kalinligi ayan Sekil 14: Optik katinlik ayari
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CLEANING / TEMIZLIK

CLEANING [ TEMIZLiK

All of the sharp and plate equipments onto the robot doner might be cleaned by
removing from their place. Being undeformed of the equipments should be paid

attention when before and after processes of cleaning finished.

Robotun ddnere ternas eden tepsi ve kesici ekipmanlarinin hepsi yerinden gkarilip yrkanabilmektedir:
Yikama istemni ve sonrasinda bu ekipmanlarin deforme olmamalanna dikkat edilmelidir.

A Shearing knife should be deaned by removing in the same way. Cutting head hallow should be
cleaned by a hygienical wet cloth. ANY PART OF THE ROBOT SHOULD NOT BE IRRICATED BY HOSE.
OTHERWISE ESPECIALLY ELECTRIC PLATE, MOVEMENT SYSTEMS WILL BE DAMAGED. Dirty parts of
the robot should be cleaned by a hot wet cloth. Hose shouldn't be used and not into the cooler core
during the cleaning doner. Shutters of the oven should be cleaned by removing. It should be waited
for 15 minutes by spraying with sharpless purifier onto the dirty surfaces of the doner. Then it should

be cleaned by wire or hard scouring sponge.

Kesici bigak da ayni sekilde sékilip yikanmalidir. Kesme kafasi yuvast ise hijvenik nemli bezle
silinmelidir. ROBOTUN HICBIR YERINE HORTUMLA SU TUTULMAMALIDIR. AKSI HALDE
ELEKTRIK PANOSU BASTA OLMAK UZERE HAREKET SISTEMLERI ZARAR GORECEKTIR. Robotun
tim dider kirlenen yerleri nemli sicak bezle silinerek temizlenmelidir. Déner ocadi
temizliginde de hortum kullanimamall yag sékdcd kimyasallar pelteklerin igine sikilmamalidi.
Ocagin kapaklar sékiildp yikanabilir. Déner ocadinin kirlenen yiizewlerine yad temizleyici sprey
stkilarak 15 dakika beklenmelidir. Ardindan tel veya sert bulasik singeri ile silinerek
temizlenmelidir. Déner ocagr temizliginde de hortum kullanidmamali yag sékdci kimyasallar
peteklerin icine sikilmamalidir. Ocadgmn kapaklari sokilip ywkanabilir. Déner ocagmin kirlenen
Wizeylerine yad temizleyici sprey sikilarak 15 dakika beklenmelidir. Ardindan tel veya sert

bulasik stingeri ile silinerek temizlenmelidir.
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